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บังสา (Raja Mahabangsa) จากน้ันกลาวตอไปอีกวา สังฌายา บังสา ไดเลือกหมูบานซึ่งมีทําเลดี
สําหรับสรางเมืองใหมและต้ังชื่อเมืองนั้นตามพอเฒาที่ทําการเกษตรอยูท่ีนั่น คือ โตะ ตานี (Tok 
Tani) เนื่องจากชาวบานเรียกทานวา เปาะ ตานี (Pak Tani) จึงทําใหการออกเสียงชื่อนี้กลายเสียง
เปน “ปตานี” (Patani) ในระยะตอ ๆ มา 
  4.  คําวา  “ปตานี” ใกลเคียงกับคํา “Fathoni”  ในภาษาอาหรับที่แปลวา  นักปราชญ
หรือ  ผูทรงความรู  คําน้ีมักปรากฏทายชื่อปราชญมุสลิมผูมีชื่อเสียงของปตานีในอดีตหลายทาน  เชน 
Sheikh Daud bin Abdullah al-Fathoni (พ.ศ. 2312-2390) Sheikh Wan Ahmad bin 
Mohamad Zain al-Fathoni (พ.ศ. 2393-2451) หรืออยางทานปูของทานหะยีสุหลง  อับดุลกอ
เดร คือ Sheikh Zainal Abidin bin Muhamad al-Fathoni ประการที่สอง  คือ  วัฒนธรรมในการตั้ง
ชื่อบานนามเมืองในอดีตมักเปนชื่อ  “พืชพันธุ”  หรือเปนลักษณะเดนท่ีเปนปรากฏการณสําคัญของ
สถานที่ น้ัน   ๆ   การใช  “นามบุคคล” เปน   “หมูบ าน”  พอจะพบไดบ างแตคงไมใชนามของ 
“ราชอาณาจกัร” อยาง “ปตานี”  ซ่ึงถาเปนนามบุคคลก็คงเปนพระนามของพระมหากษัตริย  หรือ  “สาย
ตระกูล” มากกวา ประการสุดทาย “ฟาฏอนี” เปนสัญลักษณที่บงบอกความหมาย  และยืนยันความเปน
ราชอาณาจักรอิสลามไดอยางเหมาะสมที่สุด  ดังนั้นจึงสรุปไดวา  คําวา  ปตานี  กลายเสียงจากคําวา 
“ฟาฏอนี” ที่แปลวา “ปราชญ” 
  ขอสรุปดังกลาวอาจไมตรงกับเหตุการณในประวัติศาสตรทั้งนี้เ น่ืองจากคําวา 
“ฟะฏอนีย”  เพิ่งจะเกิดขึ้นเมื่อประมาณปลายศตวรรษที่ 18 ในขณะที่คําวาปะตานีนั้นมีมาตั้งแต
ศตวรรษที่ 14-15 โดยชัยคฺ  วัน  อะหฺมัด  บิน  มูฮัมมัด  เซน  กลาวคือทานไดเปล่ียนการสะกดตัวอักษร
ยาวีของคําวา  “ปะตานี” (   فتاني )  เปน  “ฟะฏอนีย” (   فطاني ) เน่ืองจากในภาษาอาหรับเม่ือสะกดตามชื่อ
เดิมแลวมีความหมายไมดี26 นอกจากนี้เหตุผลอีกประการหนึ่ง  คือหากสังเกตใน  ตารีค  ปะตานี  ฉบับที่
คัดลอกโดย  ชัยคฺ  ดาวูด  บิน  อับดุลเลาะ  อัลฟะฏอนียเอง  ทานใชวิธีการสะกดแบบเดิมคือ  (   فتاني ) 
โดยยังไมมีการเปลี่ยนแปลงใด ๆ  
  สวนในกรณีของคําวา  “อัลฟะฏอนีย”  ที่ปรากฏอยูหลังชื่อของนักปราชญ  อยางเชน 
ชัยคฺ  ดาวุด  บิน  อับดุลเลาะ  อัลฟะฏอนีย  หรือ  ชัยคฺ  วัน  อะหฺมัด  บิน  มูฮัมมัด  เซน  อัลฟะฏอนีย  และ
นักปราชญทานอื่น  ๆ  นั้น  เปนการใชชื่อสกุลตามแบบวัฒนธรรมอาหรับ  ซ่ึงนิยมใชชื่อของบรรพบุรุษ 
อาชีพ และสถานท่ี หรือเมืองที่เกิดเปนสกุลตอทาย  ฉะนั้นในเม่ือทั้ง ชัยคฺ  ดาวุด  และชัยคฺ  วันอะหฺมัด 
รวมถึงนักปราชญทานอื่นตางก็เปนชาวปตตานี  ทานจึงใชชื่อสกุล  “อัลฟะฏอนีย”  ตอทาย  ในขณะที่ 

                                                 
26 คําวา ฟะตานี ( فتاني ) หมายถึง ผูกอหายนะ สวนคําวา ฟะฏอนี ( فطاني ) หมายถึง ผูทรงความรู หรือปราชญ 
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ชัยคฺ  อิสมาแอล  บิน  หะยีมุฮัมมัด  อัสสัมลาวีย  เอง  แมวาทานจะเปนชาวปตตานีแตกลับใชชื่อสกุล
ตอทายเปน “อัสสัมลาวีย” หมายถึงชาวสะมือลา แทน นอกจากนี้ในกรณีของโตะครู หะยีวันอิดริส บิน 
หะยีวันอาลี  หรือบาบอเยะห  ทานก็เคยถูกต้ังชื่อเลนวา  “อัลค็อยยาต”  หมายถึง  ชางตัดเย็บ  เนื่องจาก
ในขณะที่ทานศึกษาอยู  ณ  นครมักกะฮฺ  ทานไดถือโอกาสในชวงกลางคืนเย็บหมวกกปเยาะหขาย  เพื่อ
เปนรายไดเล้ียงดูครอบครัว 
  ดังนั้นจากขอมูลดังกลาวจึงสรุปไดวา  ปตตานี  ไมไดกลายเสียงมาจาก  ฟะฏอนีย  ใน
ภาษาอาหรับ  ตรงกันขาม  ฟะฏอนีย  กลายเสียงมาจาก  ปะตานี  ในภาษามลายู  ดังเหตุผลที่กลาวมา
ขางตน ซ่ึงสอดคลองกับบันทึกของ ชัยคฺ ฟากิฮฺ อาลี ที่ระบุวา ปะตานีในสมัยนั้นชาวอาหรับเรียกวา 
“ฟะฏอนีย”  และส่ิงที่นาสนใจอีกประการหนึ่งก็คือ  การใชคํานําหนา  และวลีตอทายพระนามของ
กษัตริย จากเดิม “พญาตูนักปา” เปน “สุลตาน  อิสมาอีล  ชาห  ซิลลุลลอฮฺ  ฟล  อาลัม”  แสดงถึงอิทธิพล
ของความเชื่อเก่ียวกับกษัตริยเปนเสมือนสมมติเทพ  ซ่ึงเปนแนวคิดที่แพรหลายในเปอรเซียในยุคของ
ราชวงศซาซานิด  โดยภายหลังราชวงศฟาฏิมียะฮฺไดรับเอาแนวคิดนี้มาและเปลี่ยนแปลงความเชื่อเปน
อิหมาม27หรือผูนําสูงสุดนั้นเปนผูศักด์ิสิทธิ์28  พรอมกันนี้ก็ไดพยายามเผยแพรแนวคิดผานการจัดตั้ง
สถาบัน และจากความพยายามดังกลาวสงผลใหแนวคิดน้ีแพรกระจายออกไปยังดินแดนตาง  ๆ  ที่นับ
ถือศาสนาอิสลาม  เชน  อียิปต  เยเมน  เปอรเซีย  และอินเดีย  เปนตน  สําหรับประชาชนทั่วไปอีหมามซึ่ง
เปนผูนําสูงสุดจึงกลายเปน  “เงาของอัลลอฮฺบนพื้นพิภพ”  และในขณะเดียวกันก็เปนบุคคลศักด์ิสิทธิ์ที่
รับคําบัญชาโดยตรงจากพระเจาดวยวิธีการเปดเผย  หรือวิวรณ (วะหฺยุ) ดังนั้นผูที่ขัดขืน  ตอตาน  และ
ไมปฏิบัติตามคําสั่งของผูนําสูงสุดจะตองรับโทษตาย เพราะถือวาขัดขืนคําส่ังของพระเจา สําหรับคํานํา
หนาท่ีนิยมใช ไดแก อิหมาม ศอฮิบุซซะมาน สุลตาน อัชชะรีฟ อัลกอฎี เปนตน  (H asan ’Ibrāhīm 
H asan, 1965 : 3/252) 
  ครั้นศาสนาอิสลามไดถูกนํามาเผยแผในเมืองเปอรลักบนเกาะสุมาตราโดยนักเผยแผ
ชาวอาหรับที่นับถือศาสนาอิสลามนิกายชีอะฮฺแนวคิดนี้จึงถูกเผยแพรไปพรอม  ๆ  กับศาสนาอิสลาม
เชนกัน  แมวาในภายหลังนิกายน้ีจะถูกกวาดลางไป  แตรองรอยของแนวคิดก็ยังคงปรากฏอยูในวลี
ตอทายพระนามของกษัตริย รวมถึงการเปลี่ยนไปรับศาสนาอิสลามนิกายชีอะฮฺของอับดุลลอฮฺ โอรส
องคที่ 2 ในสุลตานมาลิก อัศศอลิหฺ ซ่ึงตอมาภายหลังไดกอต้ังอาณาจักรอารูบารูมุน และไดรับสมญา
นามเปนมาลิก อัลมันซูร (Slamet Muljana, 2006 : 137) ก็เปนการฟนฟูและอุปถัมภความเชื่อใน
นิกายนี้ไดอีกทางหนึ่ง  

                                                 
27 อิหมาม ตามความเชื่อของกลุมชีอะฮฺนิกายอิมามียะฮฺ มีตําแหนงเทากับทานศาสนทูตมุฮัมมัด   และมีตําแหนงเหนือกวาบรรดานบี 
และสิ่งท่ีถูกบังเกิดอ่ืน ๆ (มุหัมมัด มันซูร นุอฺมานีย, 2531 : 89) 
28 คลายกับเทวราช (King-God) 
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  นอกจากนี้เก่ียวกับที่มาของชื่อปตตานีนักวิชาการอยาง ประพนธ เรืองณรงค, อางถึง
ใน สุจิตต วงษเทศ, (2547:336-337) มีความเห็นวา ปตตานี มาจากคํามลายูวา เปอตานี 
(Pertani) หมายถึงชาวนา หรือชาวสวน อีกคําหน่ึงคือ ตานี (Tani) หมายถึงทํานา หรือทําสวน 
ปตตานีคงเปนแหลงกสิกรรมมาตั้งแตอดีต หรืออาจมาจากปตตานีจากคํามลายูอีกคําหน่ึงวาปนตัยอินี 
(Pantai ini) หมายถึง ชายหาดนี้ 
  ตามตํานานไทรบุรีเลาถึงพระธิดาเจาเมืองไทรบุรี (หรือรัฐเกดะหของประเทศ
มาเลเซียปจจุบัน) ทรงชางนําขบวนไปสรางบานแปลงเมือง ณ ฝงทะเลตะวันออก ปรากฏนิมิตมงคล
คือกระจงเผือกวิ่งตัดหนาขบวนพระที่นั่ง พระธิดาถามวามันวิ่งหายไปไหนแลว ทหารทูลเปนภาษา
มลายูวาปนตัยอินี (ปนตัน=ชายหาด, อินี = น้ี) หมายถึงกระจงเผือกวิ่งหายไปตรงหาดนี้ เมื่อสราง
เมืองตรงท่ีเกิดนิมิตดังกลาว จึงต้ังชื่อเมืองวาปนตัยอินีตอมากลายเสียงเปนปะตานี 
  นอกจากนี้ในหนังสือตารีค ปะตานี (Tarikh Petani) ซ่ึงเขียนโดยชัยคฺ ฟากิฮฺ อาลี 
ระบุวา  “เมืองของกษัตริยแหงราชวงคมหาวังศาแหงลังกาสุกะออนแอกวากษัตริยแหงศรีวิชัย  กษัตริย
แหงศรีวิชัยเดิมมาจากปาเล็มบัง  คนปาเล็มบังชํานาญในการรบทั้งในทะเลและขามฟากทั่วทุกแหงที่
พวกเขาตองการ เพราะความชํานาญในการรบนี้เอง คนมลายูในเมืองลังกาสุกะจึงกลัวพวกเขา กษัตริย
แหงศรีวิชัยมีพระนามวา ซังชัยวงศ ในป ค.ศ. 750 กษัตริยองคนี้ไดมาโจมตีเมืองตาง ๆ ในอาณาจักร
ลังกาสุกะทุกเมืองจนอาณาจักรลังกาสุกะปราชัย ขณะนั้นเมืองปะตานีเพิ่งจะมีชื่อวาปะตานี” 
  เมื่อกษัตริยองคน้ีรบชนะแลว  พระองคจะหาสถานที่ที่อุดมสมบูรณเพื่อสรางราชวัง 
ผูคนแถบนั้นมีอาชีพสองอยาง คือ จับปลาในทะเลอยางหนึ่งและอีกอยางหนึ่งคือ เพาะปลูก  มีโตะตานี
เปนหัวหนาคนในหมูบานนั้น ดังนั้นจึงมีการเขาเผากราบทูลพระองควา  สถานที่ของโตะตานีน้ันดิน
อุดมสมบูรณ  เหมาะที่จะสรางราชวัง  พระองคจึงสรางราชวังในหมูบานของโตะตานี  แตชาวบาน
เรียกวา “ปะตานี” ตอมาเมืองนั้นจึงมีชื่อวา “ปะตานี” นี่คือความเปนมาของปะตานี (อ.ลออแมน  และ
อารีฟน บินจิ, 2541 : 34) 
  อยางไรก็ตามประชาชนสวนใหญเห็นวา  ปตตานี  หรือ  ปะตานี  น้ันมาจากชื่อของพอ
เฒาท่ีอาศัยอยูที่ชายทะเล ซ่ึงสอดคลองกับตํานานปะตานี (Hikayat Patani) ที่ระบุวา ผูกอสรางเมือง
ปตตานีคือ  พญาตูนักพา (Phyatu Nakpa) ผูเปนบุตรของพญาตูกรุบมหายานา (Phyatu krub 

Mahajana) ซ่ึงปกครองเมือง  “โกตามะหลีฆัย  “  เพราะโกตามะหลีฆัยตั้งอยูไกลจากฝงทะเล  ดังนั้นจึง
เปนการลําบากตอบรรดาพอคาในการแวะจอด การคาขายภายในรัฐจึงเส่ือมลง และเกิดการขาดแคลน 
สถานการณเชนนี้เปนเหตุใหประชาชนภายในรัฐออกไปดํารงชีวิตอยูภายนอกเมืองมีผลทําใหประชากร
ของโกตามะหลีฆัยมีจํานวนลดลงมากยิ่งขึ้น  ในขณะเดียวกันที่บริเวณชายฝงทะเล  น้ันคือบริเวณเหลา
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หมูบานที่บุกเบิกโดยคนมลายูจากสุมาตรา29 มีสถานภาพที่ตรงขามกัน  คือ  ยิ่งเจริญและมีผูคนเขามา
อาศัยเพิ่มขึ้น 
  ตามหนังสือประวัติราชอาณาจักรมลายูปตตานี ซ่ึงเขียนโดยอิบรอฮีม ชุกรี ยังกลาว
อีกวาหมูบานปะตานี  ต้ังอยูในภูมิประเทศท่ีสวยงามพื้นดินเปนที่ราบ  แตสูง  และปลอดภัยจากภัยน้ํา
ทวม ฝงทะเลนั้นมีรูปรางเปนอาวที่กวาง  มีแหลมหนึ่งที่ยาวเหยียดตั้งอยูดานหนาสามารถเปนทาเทียบ
เรือที่ดี  ดวยความปลอดภัยจากภัยของคลื่นและลมพายุ  นอกจากนั้นยังมีแมน้ําสายหนึ่งท่ีเปนทาง
คมนาคมไปมาจากทะเลสูทางบก  โดยในหนังสือประวัติราชอาณาจักรมลายูปตตานียังระบุอีกวา 
หมูบานปะตานีนี้ต้ังอยูบริเวณกรือเซะในปจจุบัน ดังนั้นจากหลักฐานและคําบอกเลาขางตนผูวิจัยมี
ความเห็นวาปะตานี หรือปตตานีนั้นนาจะมาจากคําวา  “ปะตานี” ซ่ึงมาจากชื่อของผูเฒาที่อาศัยอยู
บริเวณชายหาดแหงน้ัน 
  ราชอาณาจักรมลายูปตตานีไดสืบทอดมาจากราชอาณาจักรลังกาสุกะ (Langkasuka) 
ซ่ึงเปนราชอาณาจักรเดิมกอนปตตานี (Wheatley P.,1961:19)เปนที่ยอมรับกันท่ัวไปวา
ราชอาณาจักรศรีวิชัยเปนบรรพบุรุษของราชอาณาจักรมลายูแหงแรกในภูมิภาคชองแคบมะละกา และ
ไดขยายอํานาจครอบคลุมถึงราชอาณาจักรลังกาสุกะในศตวรรษที่ 8 และ 9 ซ่ึงถือเปนการนํา
ราชอาณาจักรลังกาสุกะมาสูราชอาณาจักรของโลกมลายู (Wheatley P., 1961 : 263-264) ใน
ศตวรรษที่ 11 ภายหลังจากท่ีอาณาจักรศรีวิชัยไดเส่ือมลง บรรดาราชอาณาจักรในภูมิภาคคอคอดกระ
สามารถสถาปนาความเปน รัฐอิสระของตนไดอย างไมตองเกรงกลัว  แต เปนการทาทาย
ราชอาณาจักรมัชปาหิตและสุโขทัย โดยเฉพาะอยางย่ิงในศตวรรษที่ 14 การแขงขันดานการคาและ
การแผขยายของศาสนาอิสลามในภูมิภาคนี้เริ่มมีผลกระทบตอการแขงขันและกลุมดั้งเดิมที่อยูในแนว
รวมเดียวกัน เปนที่เชื่อกันทั่วไปวาราชอาณาจักรมลายูปตตานีไดกอต้ังขึ้นในราวกลางศตวรรษที่ 14 
และ 15 ซึ่งเจริญรุงเรืองขึ้นตามเหตุผลทางการเมืองและสภาพแวดลอมทางการคา (Teeuw and 
D.K. Wyatt, 1970 : 3) 
  ปตตานีเปนเมืองเกาแกเมืองหนึ่งในแหลมมลายู  ในสมัยกลางกรุงศรีอยุธยา  โดยมี
ศูนยกลางการปกครองอยูบริเวณตําบลบานาและตําบลตันหยงลูโละ  เปนเมืองทาที่มีการคาขายติดตอ
กับนานาประเทศทั้งในกลุมตะวันออกและตะวันตก  ดังจะเห็นไดจากสมญาตาง  ๆ  ที่ไดรับ  อาทิ  เมือง
ทาพี่นองกับเมืองฮิราโด (Hirado) ของญี่ปุน  หรือ  แหลงรวมสินคาผาไหมชั้นนํา  นอกเหนือจาก
กวางตุง (อนันต วัฒนานิกร, 2529 : 2820) 
  เอนเดอรสัน (Anderson) กลาววาความเจริญรุงเรืองของปตตานีโดยพื้นฐานแลว
ขึ้นอยูกับการคา โดยเฉพาะในตนศตวรรษที่ 16 ปตตานีไดกลายเปนศูนยกลางทางการคาที่ยิ่งใหญ 

                                                 
29 อยูระหวางประตูชางกับสะพานกือดี (Siti Hawa, 1992 : 3) 
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ตอมาทาเรือปตตานีไดกลายเปนที่จอดเรือจากสุรัต (Surat) กัว (Goa) และอาวโคโรมันเดล 
(Mandel Coast) และเรือสําเภาจากญี่ปุนและจีนก็เขาเทียบทาเชนกัน  สวนมันเดสโล (Mandelslo) 
กลาววา ชาวพื้นเมืองปตตานีมีผลไมรับประทานแตละเดือนนานาชนิด และไกไดวางไขวันละสองฟอง 
ดวยเหตุผลดังกลาวเมืองปตตานีมีความอุดมสมบูรณมีพืชพันธธัญญาหารมากมาย เชน ขาว เนื้อวัว 
แพะ หาน เปด ไก กวาง นกยงู ไกงวง กระตายปา สัตวปกและเนื้อกวางปา โดยเฉพาะอยางยิ่งผลไมมี
เปนรอยชนิด (พีรยศ ราฮิมมูลา, 2543 : 3) 
  ราชอาณาจักรมลายูปะตานี อันประกอบดวย จังหวัดปตตานี ยะลา และนราธิวาส มี
ประวัติศาสตรเปนมายาวนาน ซึ่งบางครั้งมีสภาพเปนรัฐอิสระและบางครั้งมีสภาพที่ตกอยูภายใตการ
ยึดครองของอาณาจักรอื่น ๆ สลับกันไปมา ซ่ึงในที่นี้ผูวิจัยจะกลาวถึงประวัติความเปนมาของ
ราชอาณาจักรมลายูปะตานีต้ังแตการปกครองของราชวงศศรีวังศาจนถึงการเปลี่ยนเขามาเปนสาม
จังหวัดของประเทศไทยโดยสรุป  
  หลังจากท่ีพญาตูนักพาไดกอต้ังเมืองปะตานี ตอมาเม่ือพระองคส้ินพระชนม โอรส
ของพระองคซ่ึงก็คือราชาอินทิราไดเปล่ียนมานับถือศาสนาอิสลาม ปะตานีก็กลายเปนรัฐอิสลามโดยมี
ชื่อวา “ปะตานี ดารุสสลาม” การเขามาของศาสนาอิสลามกอใหเกิดการเปลี่ยนแปลงในสังคมมลายู 
ท้ังทางดานความเชื่อ ประเพณี การศึกษา และการเมืองการปกครอง (Mohd. Zamberi A. Malek, 
1994 : 13) 
  พญาอินทิรา หลังจากเปลี่ยนมานับถือศาสนาอิสลามแลว ไดเปล่ียนพระนาม เปน
สุลตาน อิสมาอีล ชาห ซิลลุลลอฮฺ ฟล อาลัม (Sultan Isma’il Syah Zillulah Fil A’lam) พระองค
ทรงมีโอรสธิดารวม 3 พระองค องคโต เปนโอรสชื่อ เกอรุป พิชัย ไปหนา (Kerub Phicai Paina) 
องคกลางเปนธิดา ชื่อ ตนกู มหาชัย (Tunku Mahacai) องคเล็กเปนบุตรชาย ชื่อมหาชัย ไปหลัง 
(Mahacai Pailan) โอรสของสุลตานทั้ง 2 พระองค ไดเปนกษัตริยของปตตานีในเวลาตอมา คือ เกอ 
รุป พิชัย ไปหนา ไดเปนสุลตาน มูซอฟฟร ชาห และองคสุดทอง คือ มหาชัยไปหลังไดเปนสุลตาน 
มันซูร ชาห (Teeuw and Wyatt, 1970 : 148, 152) สวนธิดา คือ ตนกู มหาชัย เปล่ียนพระนามเปน 
ซีตี อาอิชะห (Siti Aisyah) ซ่ึงตอมาพระองคไดเปนมเหสีของสุลตานญาลาล แหงเมืองสาย (สาย
บุรี) (Teeuw and Wyatt, 1970 : 11)  
  สุลตานมูซอฟฟร ชาห มีโอรส 2 พระองค คือสุลตานปาติค สยาม (Sultan Patik 
Siam) และราชาบัมบัง (Raja Bambang) สวนสุลตาน มันซูร ชาห มีโอรส และธิดา รวม 6 พระองค 
3 พระองคแรกเปนธิดา ซ่ึงตอมาไดเปนกษัตรียปตตานี ไดแก กษัตรียฮิเยา (Raja Hijau) กษัตรียบีรู 
(Raja Biru) กษัตรียอูงู (Raja Ungu) องคที่ 4 เปนโอรส ชื่อราชาบีมา (Raja Bima) องคที่ 5 รา
ชามัส กรันจัง (Raja Emas Kerancan) และองคที่ 6 ชื่อ สุลตาน บาฮาดู ชาห (Sultan Bahadu 
Syah) ซ่ึงไดเปนกษัตริยปตตานี ต้ังแตยังทรงพระเยาว ระหวางป พ.ศ. 2116-2127 กอนกษัตรีย 
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ฮิเยาจะขึ้นครองราชย สวนกษัตรียกูนิง ธิดาของกษัตรียอูงู เปนกษัตรียองคสุดทายของตระกูล
กษัตริยบูกิต ซิฆุนตัง (Bukit Siguntan) ราชวงศศรีวังสา ซึ่งเปนสายเลือดปตตานีอยางแทจริง 
(Abdul Halim Bashah, 1994 : 113) หลังจากนั้นกษัตริยปตตานีเปนของราชวงศกลันตันตั้งแตป 
พ.ศ. 2194 เปนตนมา ในป พ.ศ. 2329 ปตตานีตกอยูภายใตอํานาจของสยาม กษัตริยเชื้อสายกลัน
ตันยังคงไดรับแตงต้ังใหเปนเจาเมืองปตตานีตอมาอีกหลายพระองค  
  ครั้นสมัยพระบาทสมเด็จพระพุทธยอดฟาจุฬาโลก เม่ือป พ.ศ. 2351 ไดมีพระบรม
ราโชบายโปรดเกลา ฯ ใหแบงเมืองปตตานีเปนเจ็ดหัวเมืองดังตอไปนี้ 
  1.  เมืองปตตานี 
  2.  เมืองยะลา (ปจจุบันเปนจังหวัดยะลา) 
  3.  เมืองยะหริ่ง (ปจจุบันเปนอําเภอหนึง่ในจังหวัดปตตานี) 
  4.  เมืองระแงะ (ปจจุบันเปนอําเภอหน่ึงในจังหวัดนราธิวาส) 
  5.  เมืองรามัน (ปจจุบันเปนอําเภอหนึ่งในจังหวัดยะลา) 
  6.  เมืองสายบุรี (ปจจุบันเปนอําเภอหน่ึงในจังหวัดปตตานี) 
  7.  เมืองหนองจิก (ปจจุบันเปนอําเภอหน่ึงในจังหวัดปตตานี) 
  โดยใหแตละเมืองมีฐานะเปนเมืองระดับสาม ซ่ึงตองขึ้นกับเมืองสงขลา และเจาเมือง 
ตองไดรับการแตงต้ังโดยตรงจากรัฐบาลสยามที่กรุงเทพฯ เมืองใดที่ประชากรสวนใหญเปนชาวพุทธก็
สงเจาเมืองที่นับถือพุทธศาสนาไปปกครอง และเมืองท่ีประชากรสวนใหญเปนมุสลิมก็ใชผูปกครองที่
เปนมุสลิม  (รัตติยา สาและ, 2544 : 51) 
  จนกระทั่ง พ.ศ. 2444 พระบาทสมเด็จพระจุลจอมเกลาเจาอยูหัวไดทรงพระกรุณา
โปรดเกลาฯใหยกเลิกการปกครองแบบเกาท่ีใหเจาเมืองมีอํานาจเด็ดขาดในการปกครอง มาเปนการ
ปกครองแบบ “มณฑลเทศาภิบาล” แตยังทรงแตงต้ัง “ราชา” หรือ “สุลตาน” ที่เคยมีอํานาจปกครอง
เมืองตาง ๆ ทางแหลมมลายูเหลาน้ันใหการปกครองตอไป โดยทรงพระกรุณาโปรดเกลาฯ ใหบุตรเจา
เมืองรับราชการอยูเปนเจาเมืองตอไปคลายกับการสืบสกุลวงศ ในระยะแรก ๆ บริเวณเจ็ดหัวเมืองขึ้น
ตอขาหลวงใหญมณฑลนครศรีธรรมราช 
  ตอมาในป พ.ศ. 2449 ไดมีการประกาศจัดต้ังมณฑลเทศาภิบาลขึ้นมาอีกมณฑล
หนึ่ง เรียกวา “มณฑลปตตานี” (ราชกิจจานุเบกษา, เลม 23 ร.ศ. 125 : 399) มีลักษณะการ
ปกครองแบบมณฑลเทศาภิบาลเชนเดียวกับมณฑลอื่น ๆ ของราชอาณาจักรสยามในเวลานั้น ท้ังนี้ได
ปรับปรุงอาณาเขตเสียใหม โดยปรับ 7 หัวเมืองใหเหลือเปน 4 หัวเมือง ไดแก  
  1.  เมืองปตตานี : ประกอบดวย หนองจิก และยะหร่ิงเดิม 
  2.  เมืองยะลา : ประกอบดวย ยะลา และรามัน 
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  3.  เมืองสายบุรี 
  4.  เมืองระแงะ  
  ในป พ.ศ.2459 ไดยกเลิก “เมือง” เปล่ียนมาใช “จังหวัด” ไดแก จังหวัดปตตานี 
จังหวัดยะลา จังหวัดสายบุรี และจังหวัดนราธิวาส (จากเดิมคือเมืองระแงะ) ตอมาไดยกเลิกจังหวัด
สายบุรีเหลือเปนอําเภอ และในป พ.ศ. 2476 รัฐบาลไดประกาศใชพระราชบัญญัติวาดวยระเบียบ
ราชการแหงราชอาณาจักรสยาม ใหจังหวัดทั้งสาม คือ ปตตานี ยะลา และนราธิวาส ขึ้นตรงตอ
กระทรวงมหาดไทย บริหารการปกครองโดยผูวาราชการจังหวัด ท่ีกระทรวงมหาดไทยแตงต้ังขึ้น
สืบเนื่องมาจนถึงปจจุบัน โดยแตละจังหวัดมีการแบงอํานาจหนาที่ลดหล่ันกันไป เชนในสวนภูมิภาค 
เปนระดับอําเภอ ก่ิงอําเภอ ตําบล และหมูบาน ซ่ึงมีนายอําเภอ กํานัน และผูใหญบานเปนผูปกครอง
ดูแล ตามลําดับ 
  ต้ังแต พ.ศ. 2542 มีการแบงอํานาจหนาที่ในสวนนี้เปนสวนทองถ่ินดวย คือแบงเปน
เทศบาล (รวมสุขาภิบาลเกา) องคการบริหารสวนจังหวัด องคการบริหารสวนตําบล โดยมี
นายกเทศมนตรี นายกองคการบริหารสวนจังหวัด และประธานกรรมการบริหารองคการบริหารสวน
ตําบล ดูแลตามลําดับ 
  ปจจุบันปตตานีมีเขตการปกครอง 12 อําเภอ คือ อําเภอเมือง อําเภอยะหริ่ง อําเภอ
ยะรัง อําเภอปะนาเระ อําเภอสายบุรี อําเภอมายอ อําเภอหนองจิก อําเภอโคกโพธิ์ อําเภอแมลาน 
อําเภอทุงยางแดง อําเภอกะพอ และอําเภอไมแกน    
    
       3.8.5  สังเขปประวัติชนชาติมลายู 
 
  นักวิชาการไดใหทัศนะท่ีหลากหลายเก่ียวกับความหมายในทางภาษาศาสตรของคําวา 
“มลายู” เวิรนดลี่ (Werndly) ใหความเห็นวา “Melayu” นั้นมาจากคําวา “Melaju” คํานี้มาจากราก
คําของคําวา “laju” ที่มีความหมายวา “เร็ว วองไว กระฉับกระเฉง” จากคําดังกลาว สามารถท่ีจะให
ความหมายวาชาวมลายูน้ัน มีบุคคลิกลักษณะที่ฉับไวและเกงกาจ  การกระทําทุกอยางของพวกเขา
รวดเร็วและวองไว (Ismail Hamid, 1991 : 1) 
  ฟาน เดอร ทูก (Van der Tuuk) มีความเห็นวาคําวา “Melayu” นั้นมีความหมาย
วา การขามฝง ดวยความเขาใจหรือเหตุผลที่วาชาวมลายูน้ันขามฝงหรือเปลี่ยนศาสนาจากฮินดู-พุทธ 
มาสูอิสลามซึ่งเปนความเห็นที่ตรงขามกับความเห็นของ ฮอลแลนเดอร (Hollander) ซ่ึงไดให
คําอธิบายของคําวา “มลายู” วาหมายถึงผูพเนจรรอนเร เนื่องจากวาชาวมลายูนั้นชอบการพเนจรหรือ
การทองเที่ยวไปจากที่หน่ึงสูอีกที่หนึ่ง ดังเชนการเดินทางท่ีไปตามเสนทางทะเล ยังสถานที่ตาง ๆ เชน 
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ประเทศฟลิปปนส เกาะกิวชูเหนือ และเกาะกวม พรอมทั้งเกาะตะวันออกไปจนถึงหมูเกาะไมโครนีเซีย 
เมลานีเซีย เสนทางใตน้ันพวกเขาไดอพยพไปยังเกาะบอรเนียว สุมาตรา ชวา แหลมมลายู รวมทั้งเกาะ
มาลากาสี 
  สวนฮารูน อามีนุรรอชีด (Harun Aminurrashid, 1966 : 4) กลาววา คําวามลายูนั้น
มาจากคําภาษาสันสกฤต คือ คําวา “มลายู” หรือไมก็มาจากคําวา “มาลัย” ในภาษาทมิฬ ซึ่งมี
ความหมายวาภูเขาหรือเนินสูง คนโปรตุเกสออกเสียงเปน “มาลาโย” 
  โอมาร อามิร ฮูเซน (Omar Amir Husin, 1962 : 189) กลาววา คําวามลายูนั้นเปน
ชื่อเรียกสถานที่หนึ่งในประเทศเปอรเซียที่มีชื่อวา “Mahaluyah” ชาวมฮาลูยาฮฺ ไดพเนจรไปทาง
เอเชียตะวันออกเฉียงใต และไดต้ังหลักแหลงที่สุมาตราและเกาะบริเวณรอบ ๆ ชนเผามฮาลูยาฮฺ
น้ันเองที่ไดนําอิทธิพลเหลานั้นเขามาในวรรณคดีมลายู เขายังไดอธิบายตอไปอีกวาคําวามลายูอาจจะ
มาจากบรรดาชื่อของครูซ่ึงไดรับการขนานนามวา “Mulaya” ซ่ึงครูเหลานั้นกลาวกันวาเปนผูที่มี
บทบาทในการทําใหวัฒนธรรมมลายูเจริญเติบโต 
  ในขณะที่ดารุส อะหมัด (Darus Ahmad, 1967 : 1) มีทัศนะวา คําวามลายูเอามา
จากชื่อของตนฆาฮารู (Gaharu) ซ่ึงเปนตนไมชนิดหนึ่งที่มีกล่ินหอม  คนอินเดียในสมัยโบราณเคย
เรียกแหลมมลายูวา เมืองฆาฮารู ซ่ึงสอดคลองกับคําวา Mo-lo-yeu หรือ Mo-lo-you ก็ท่ีไดมีการพูด
ถึงกัน โดยหลวงจีน อ้ี ชิง (I-Tsing) ในบันทึกของทานมาตั้งแตคริสตศตวรรษที่ 7 คํามลายูอาจใช
เรียกเผาตาง ๆ ท่ีกระจัดกระจายตามที่ตาง ๆ  ในภูมิภาคมลายู และสุมาตรา ตอมาคําวามลายูนี้เปน
ท่ีรูจักเม่ือรัฐมลายูที่สุมาตรามีชัยเหนือรัฐศรีวิชัยในคริสตศตวรรษที่ 13 
  จากความเห็นขางตน มลายู เปนชื่อเฉพาะสําหรับกลุมชนชาติหนึ่งในบริเวณหมูเกาะ
มลายู หรือเปนชื่อทั่วไปสําหรับกลุมตาง ๆ ท่ีใชภาษาเดียวกันในตระกูลภาษามลายู โพลีนีเซีย 
(ออสโตรนีเซีย) ในฐานะที่เปนชื่อเฉพาะ กลุมชนชาตินี้อาศัยในบริเวณแหลมมลายู สิงคโปร ภาคใต
ของประเทศไทย ชายฝงเกาะสุมาตราตะวันออก ชายฝงเกาะบอรเนียวและในบริเวณอื่น ๆ ในหมูเกาะ
มลายู (นูซันตารา) และบริเวณที่พวกมลายูอพยพซึ่งพบไดในทั่วโลก 
  ความหมายทางดานภาษาศาสตร มลายูเปนกลุมคนที่พูดภาษาซ่ึงพบไดในทั่วไปใน
หมูเกาะเอเชียตะวันออกเฉียงใตไปจนถึงเกาะกวม และตอนเหนือประเทศไตหวัน เวียดนามใตและ
กัมพูชาในทวีปเอเชีย เกาะมาลากาซีในทะเลอินเดียและอิหรานตะวันออก 
  นอกจากนี้ความหมายของคําวา “มลายู” น้ันยังมีการพัฒนาตามยุคสมัย และการ
เปล่ียนแปลงทางการเมืองอีกดวย ดังจะเห็นไดวาบางครั้งคําวา “มลายู” จะหมายถึงภาษามลายู 
บางคร้ังจะหมายถึงเชื้อชาติ และบางครั้งจะหมายถึงชนเผา (sukubangsa) และตอมายังจะหมายถึงผู
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รวมศาสนาอิสลามอีกดวย คนมลายูอาศัยอยูในภาคใตของประเทศไทย มาเลเซีย สิงคโปร บรูไน 
อินโดนีเซีย บางสวนของประเทศศรีลังกา ประเทศออสเตรเลีย ซาอุดีอาระเบีย และแอฟริกาใต 
  หากมองยอนกลับไปในประวัติศาสตรของดินแดนบนคาบสมุทรมลายู  เราจะพบวามี
ความแตกตางระหวาง  ความหมายของคําวา  “ชาวมลายู”  ในอดีตกับปจจุบัน  กลาวอีกนัยหนึ่ง  ความ
เขาใจหรือการใชคําวา “ชาวมลายู”นั้นมีพัฒนาการไปตามกาลเวลาในประวัติศาสตรดวย 
  ใน Sejarah Melayu ไดกลาวถึงคําวา  “มลายู”  วาเปนชื่อของแมนํ้าที่ไหลผานภูเขา 
ซีฆุนตัง(Bukit Siguntang) ซ่ึงเปนภูเขาศักด์ิสิทธิ์ตามความเชื่อของชาวปาเล็มบัง (Palembang) 
แหงอาณาจักรศรีวิชัย  ตามตํานานซึ่งบันทึกไวในประวัติศาสตรมลายู  กลาวไววาเจาชายเชื้อสายของ 
อเล็กซานเดอรมหาราช (Raja Iskandar Zulkarnain) สามองคไดปรากฏกายขึ้นโดยเหตุอัศจรรย ณ 
ภูเขาลูกนี้ ตอมาเจาชายทั้งสามองคก็ถูกเชิญไปปกครองเมืองตาง  ๆ  บนเกาะสุมาตรา  โดยองคสุดทาย
พระนามวาสังอุตระ (Sang Utara) ซ่ึงตอมาเปลี่ยนชื่อเปนศรีตรีบูวานา (Sri Tri Buana) ไดปกครอง
ดินแดนปาเล็มบัง  ราชาองคสุดทายซึ่งครอบครองปาเล็มบังนี้เองที่ประวัติศาสตรมลายู  บันทึกไววา
เปนตนราชวงศแหงอาณาจักรมะละกาบนคาบสมุทรมลายู ดังนั้น คําวา “มลายู”  ท่ีปรากฏใน
ประวัติศาสตรมลายู  จึงเปนคําที่มีความหมายเฉพาะ กลาวคือใชเพื่อบงบอกเอกลักษณของกลุมชน
ดังกลาว 
  ตอมาเมื่อคนกลุมนี้เขามาปกครองมะละกา  ดวยความรูความสามารถในดาน
เศรษฐกิจและความสามารถในการจัดหาทรัพยากรของพื้นท่ี จึงทําใหกลุมชนพื้นเมืองเดิมของมะละกา 
ซ่ึงประกอบดวยกลุมชาวเล (Orang Laut) และชาวพื้นเมือง (Orang Asli) เกิดการยอมรับ
ผูปกครองคนใหมที่มาจากภูเขาซีฆุนตัง (Bukit Siguntang) ซ่ึงมีความเหนือกวาทั้งในแงเชื้อสายและ
วัฒนธรรมซึ่งสะทอนถึงการถายทอดวัฒนธรรมที่เหนือกวาของผูอพยพสูกลุมชนพื้นเมือง  ทําใหมะละ
กา  กลายเปนดินแดนที่มีวัฒนธรรมที่แตกตางจากบริเวณโดยรอบ คําวา “มลายู”  จึงเร่ิมพัฒนา
ความหมายครอบคลุมสังคมในดินแดนใหมซ่ึงประกอบดวยกลุมชาวเลและชาวพื้นเมือง  ซ่ึงถูกดึงเขา
มาเปนสวนหนึ่งของมะละกา 
  หลังจากท่ีกลุมผูอพยพจากสุมาตราสามารถตั้งหลักแหลงที่มั่นคงที่มะละกาไดแลว 
การปรับเปลี่ยนแบบแผนทางวัฒนธรรมที่สําคัญไดเกิดขึ้นอีกครั้งนั่นคือ  การนับถือศาสนาอิสลาม 
หลังจากที่ศาสนาอิสลามไดต้ังม่ันในมะละกาแลว  ความเปนมุสลิมจึงกลายเปนเอกลักษณทาง
วัฒนธรรมอีกอยางหนึ่งของชุมชน “มลายู”  แหงมะละกา  ดังนั้นการรับอิสลามของมะละกาไดสงผลให
ความหมายของคําวา “มลายู” ครอบคลุมผูอพยพมาจากภูเขาซีฆุนตัง (Bukit Si guntang) และกลุม
ชนพื้นเมืองของมะละกา และยังรวมไปถึงการนับถือศาสนาอิสลามดวย ฉะนั้นการนับถือศาสนา
อิสลามจึงกลายเปนปจจัยสําคัญของการเปน “ชาวมลายู” ซ่ึงในสังคมมะละกาถือการเปนมุสลิมวาเปน
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การ “Masuk Melayu” หรือ “การเขาสูความเปนมลายู” เชนเดียวกับสังคมมลายูในสามจังหวัด
ชายแดนภาคใต 
  ดังน้ันความเปน “มลายู”  ซ่ึงรวมถึงการเปนมุสลิมสงผลใหคําวา  “มลายู”  มี
ความหมายกวางขึ้นและเอ้ืออํานวยใหกลุมชนและดินแดนท่ีหลากหลายสามารถนําตัวเองเขาเปนสวน
หนึ่งของอาณาจักรแหงน้ี 
  จากขอมูลในขางตนแสดงถึงพัฒนาการของคําวามลายูชวงตาง ๆ ซ่ึงสามารถกลาว
สรุปไดดังนี้ 
  1.  คําวา “มลายู” มาจากชื่อรัฐมลายูโบราณ 
  จากบันทึกของจีนสมัยราชวงศถัง ไดเขียนถึงชื่อของรัฐที่ต้ังอยูในเกาะสุมาตราวา โม-
โล-ยู (Mo-Lo-Yue)  อยูในระหวางป ค.ศ. 644-645 และนักบวชจีนที่ชื่อวา  อ้ีชิง  ไดบันทึกวา  การ
เดินทางไปยังประเทศอินเดียของเขานั้น ไดแวะที่ศรีวิชัยเปนเวลา 6 เดือน เพื่อศึกษาภาษาสันสกฤต 
และจากศรีวิชัย เขาไดเดินทางไปยังมลายู (Mo-Lo-Yue) และพักท่ีนั่นเปนเวลาอีก 6 เดือน นั่น
หมายความวา เดิมทีน้ันมลายูเปนชื่อของอาณาจักรโบราณบนเกาะสุมาตรา 
  2.  คําวา “มลายู” ในฐานะเปนชื่อของ “ชนเชื้อชาติมลายู” 
  ในคริสตศตวรรษที่ 18  เมื่อชาวตะวันตกโดยเฉพาะชาวฮอลันดาไดเร่ิมเขามา
เคลื่อนไหวในภูมิภาคมลายู  (Nusantara) ดวยชนพื้นเมืองมีลักษณะผิวและรูปรางที่คลายกัน และ
พวกเขายังสามารถพูดภาษามลายูเปนภาษากลางในการสื่อสารระหวางกัน ดังน้ันชนพื้นเมืองดังกลาว
จึงถูกชาวตะวันตกเรียกรวมกันวา ชนชาวมลายู (Bangsa Melayu) 
  3.  ความหมายของ “มลายู” หลังป ค.ศ.1400 ที่เก่ียวของกับศาสนาอิสลาม เมื่อมี
การสถาปนาอาณาจักรมะละกาขึ้นในป ค.ศ. 1404 และการเปลี่ยนมานับถือศาสนาอิสลามของ
ปรเมศวร การเผยแผศาสนาอิสลามจึงกระจายไปทั่วภูมิภาคมลายู  เปนการเผยแผโดยผานการคาขาย 
 การแตงงานกับบุตรีเจาเมือง   ไมเพียงแตมีการกอรางของสังคมมุสลิมเทานั้น   แตยังเปนการกําเนิด
ของวัฒนธรรมมลายูอีกดวย   จนเราสามารถเห็นถึงการจัดตั้งรัฐในบริเวณชายฝงทะเล   ทั้งในเกาะสุ
มาตรา   เกาะกาลิมันตัน   และภาคใตของประเทศไทยโดยเฉพาะที่  ปตตานี   นับตั้งแตนั้นความหมาย
ของคําวา “มลายู” จึงไมไดผูกมัดอยูกับความสัมพันธทางเชื้อชาติเทานั้น   แตยังเปนการรวมเอา
ความสัมพันธทางวัฒนธรรมเดียวกันเขาไปดวย  น้ันคือ การนับถือศาสนาอิสลาม  พูดภาษามลายู  และ
ยึดถือขนบธรรมเนียมประเพณีมลายู (Adat-istiadat  Melayu) 
  สรุปแลวคําวาชนชาวมลายู หากมองในแงสังคมและวัฒนธรรมในความหมายกวาง
แลวจึงหมายรวมถึงคนที่อาศัยอยูในแหลมมลายูและหมูเกาะตาง ๆ ในภูมิภาคมลายู  ดวยเหตุนี้กลุม
เชื้อชาติมลายูในโลกจึงเปนกลุมคนท่ีมีจํานวนมากกลุมหนึ่ง  อยางไรก็ตามดวยนโยบายของนักลา
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อาณานิคมซึ่งชอบแยกชาวมลายูใหเปนกลุมเล็กกลุมนอยเพื่อความสะดวกในการปกครอง ดังนั้น
อาณาเขตของบรรดาประเทศมลายูจึงถูกกําหนดไวเพียงแคประเทศมาเลเซียเทานั้น ในขณะที่คน
มลายูในอินโดนีเซีย และในฟลิปปนส นั้นกลับถูกเรียกวาเชื้อชาติอินโดนีเซียและเชื้อชาติฟลิปปนส 
    
       3.8.6  ประวัติความเปนมาของชาวมลายู 
 
  มีหลักฐานตาง ๆ ที่แสดงวาบริเวณโลกมลายูไดมีมนุษยอาศัยอยูต้ังแตยุคน้ําแข็ง 
(Pleistosen) อี ดูบัวส (E.Dubois) นักวิชาการชาวฮอลันดาไดพบซากกะโหลก ฟนและกระดูกขา
สวนบนที่เขตชนบทชานเมืองเบอกาวัน โซโล (Bekawan Solo) และเขามีทัศนะวาเกาะชวาเปน
บริเวณที่มีมนุษยยุคเกาแกที่สุดอาศัยอยู เรียกวา “มนุษยวานร” ซึ่งถนัดเดินดวยเทาที่เชื่อกันวาเปน
บรรพบุรุษของมนุษยปจจุบัน กอนสงครามโลกครั้งท่ี 2 ระหวางป ค.ศ.1931 ถึง 1934 ไดมีการพบ
ซากมนุษยวานรใกลกับหมูบานงันดง (Ngandong) บริเวณที่ลุมของเมืองเบอกาวัน โซโล มากกวา 
20 ซาก การพบซากมนุษยครั้งนี้เปนที่รูกันอยางกวางขวาง และซากเหลานั้นก็ถูกนําไปศึกษาวิจัยใน
เชิงลึกอยางละเอียด ซากนี้จึงมีชื่อเรียกวา “มนุษยโซโล” ซากเหลาน้ีถูกคนพบในชั้นดินที่นักธรณีวิทยา
เรียกวาชั้น ไพลสโตชีน (Pleistosen) ยุคกลาง ซ่ึงมีอายุระหวาง 200,000 ป ถึง 800,000 ป 
(Ismail Hamid, 1991 : 5-6) 
  ในป 1936 มีการพบซากมนุษยอีก 2 ซาก ที่หมูบานเปอรนิง (Perning) ใกลกับ
เมืองมาญาเกอรตา (Majakerta) และหมูบานซารีงัน (Sangiran) ซากเหลานี้พบในสวนของชั้นไพลส
โตซีน ยุคแรก ซ่ึงเกาแกมาก (Lower Pleistocene) มีอายุราว 2,000,000 ป ซากเหลานี้มีชื่อ
เรียกวา “มนุษยมาญาเกอรตา” ในป 1941 G.H.R. von Konigngsald ไดพบซากมนุษยซ่ึงโบราณ
ท่ีสุดในชั้นดินเกาแก ซ่ึงซากน้ีเรียกวามนุษยใหญจากชวายุคโบราณ (Paleojavanicus) ซากมนุษยที่
ถูกคนพบหลังสุด ก็คือการคนพบในป ค.ศ. 1973 ที่หมูบานซัมบุงมาจัน (Sambungmacan) จนถึง
ขณะนี้ซากมนุษยโบราณที่คนพบที่ชวาจํานวนทั้งส้ิน 41 ซาก 
  ตามทัศนะของโกอินฌารานิงรัต (Koentjaraningrat) มนุษยวานร ซ่ึงรวมทั้งมนุษย
ใหญจากชาวยุคโบราณนั้นนักวิชาการ ถือวาเปนมนุษยยุคแรกของภูมิภาคเอเชียตะวันออกเฉียงใตซ่ึง
นาจะมีชีวิตอยูในราว 2,000,000 ถึง 200,000 ป กอนคริสตศักราช บรรดานักวิชาการเห็นวาแม
มนุษยซ่ึงเกาแกที่สุดนี้ยังไมสามารถประดิษฐภาษาของตนขึ้นมา แตก็ไดมีการใชเครื่องมือซ่ึงทําดวย
หินหรือไม 
  นักวิชาการหลายคน ไดทําการศึกษาถึงบรรพบุรุษของมนุษยยุคแรกที่สุดที่อาศัยใน
มาเลเซีย ทอม แฮรริสัน (Tom Harrison, 1972 : 1-3) กลาววามนุษยพวกหนึ่งซ่ึงเรียกวา “โฮโม ซา
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เปยน” (Homo Sapien) ซ่ึงตอมาไดกลายมาเปนบรรพบุรุษของชนหลาย ๆ เชื้อชาติ กอนนี้มนุษยโฮ
โมซาเปยนนั้นถือวามีอยูเฉพาะในตะวันออกกลางและที่อ่ืน ๆ เทาน้ัน โดยไมรวมเอเชียตะวันออก
เฉียงใต แตจากการศึกษาวิจัยลาสุดที่เปอลาวัน (Pelawan) ประเทศฟลิปปนสและพื้นที่ทาง
ตะวันออกของประเทศมาเลเซียของทอม แฮริสัน พบหลักฐานตาง ๆ ของมนุษยเชื้อสายโฮโม ซา
เปยน ซ่ึงไดอาศัยอยูตามที่ตางๆ ของบริเวณนี้ในสมัยโบราณ โฮโมซาเปยน เปนมนุษยยุคแรก ๆ 
พวกหนึ่งซ่ึงมีรูปรางคลายลิงและเปนที่รูจักกันวาเปนคนชวาโบราณ มนุษยพวกนี้พบวาอาศัยอยูใน
มาเลเซียตะวันออก แหลมมลายู มาเลเซียแผนดินใหญ เกาะชวาและฟลิปปนส  หลักฐานสวนหนึ่งที่
แสดงวาคนพวกนี้ไดอยูในบริเวณดังกลาวก็คือการคนพบอุปกรณ เครื่องมือที่ใชตัดสิ่งของที่ทําขึ้นจาก
หินซึ่งมีอายุเกาแกมาก เครื่องมือเหลานี้มนุษยโฮโมซาเปยน ไดเคยใชมาแลวซึ่งถูกคนพบที่เมืองโกตา 
ตัมปน รัฐเปรัค และที่อุโมงคเหมืองแรที่เซอมาตัง รัฐซาราวัก 
  ประวัติเกาแกที่สุดของมนุษยที่อาศัยอยูในคาบสมุทรมลายู สามารถยืนยันไดโดย
อาศัยหลักฐานของการคนพบสิ่งตาง ๆ ที่ถํ้านีอะหซาราวัก (Gua Niah Sarawak) ทอม แฮริสัน 
พรอมคณะจากพิพิธภัณฑซาราวักไดทําการศึกษาวิจัยเกี่ยวกับหลักฐานการดํารงชีวิตของมนุษยยุค
โบราณที่ถํ้าดังกลาวไดพบกะโหลกมนุษยโฮโมซาเปยน และจากการศึกษาปรากฏวากะโหลกมนุษย 
ถานไมและกระดูกสัตวตาง ๆ นั้นมีอายุราว 40,000 ป ในขณะเดียวกัน โรเบิรต ฟอกซ (Robert 
Fox) จากพิพิธภัณฑแหงชาติ ประเทศฟลิปปนสไดคนพบกะโหลกที่คลายกันในถ้ําแหงหนึ่งที่เปอลา
วัน ทางตอนใตของประเทศฟลิปปนส เนื่องจากกอนยุคน้ําแข็งเมืองเปอลาวันเปนสวนหนึ่งของ
แผนดินใหญที่รวมอยูกับบอรเนียว ดังนั้นจึงอาจกลาวไดวามนุษยโฮโมซาเปยน ซ่ึงคนพบที่ถํ้านีอะห 
ซาราวัก ไดพเนจรรอนเรไปถึงเปอลาวัน ประเทศฟลิปปนสดวย (Ismail Hamid, 1991 :7)  
  จากการศึกษาชั้นดินในถ้ํานีอะหของนักธรณีวิทยาไดคนพบกระบวนการเปลี่ยนแปลง
ของยุคสมัย และในชั้นดินใตสุดพบเครื่องมือที่ทําจากหินอยางหยาบ ๆ สวนในชั้นดินถัดขึ้นมาก็ได
พบเคร่ืองมือที่สวยงามกวาซ่ึงทําขึ้นจากดินเขี้ยวหนุมานหรือหินควอไซท 
  เก่ียวกับประวัติด้ังเดิมของเชื้อชาติมลายูนั้น นักวิชาการมีทัศนะท่ีแตกตางกัน ฟาน 
รองเกล (Van Ronkel) มีความเห็นวาเชื้อชาติมลายูไดแกคนพูดภาษามลายูที่อาศัยอยูในดินแดน
แหลมมลายู หมูเกาะเรียวลิงกา และบริเวณตาง ๆ ในสุมาตราโดยเฉพาะอยางย่ิงท่ีปาเล็มบัง สวนโรบิ
กวิน (Robiquin) ใหคําอธิบายเชื้อชาติมลายูอยางกวาง ๆ วา ผูอาศัยอยูในภูมิภาคมลายู สิงคโปร 
อินโดนีเซีย และฟลิปปนส แตไมรวมนิวกีนี และหมูเกาะเมลานีเซีย (Ismail Hamid, 1991 : 2) 
  Encyclopedia Britannica (CD-ROM), 2003 ใหคําจํากัดความเชื้อชาติมลายูวา
เปนผูที่อาศัยอยูในเอเชียตะวันออกเฉียงใตและในหมูเกาะตาง ๆ ในบริเวณใกลเคียง บรรพบุรุษของ
พวกเขามาจากกลุมชาติพันธุ  ออสโตรนีเซีย โปรโตมลายู มองโกลอยด อินโดนีเซียหรือมลายัน ชาติ
พันธุนี้เปนที่เชื่อกันวาแหลงด้ังเดิมอยูท่ีมลฑลยูนนาน ทางตอนใตของประเทศจีน  คนเหลานี้เรรอน
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มาทางตอนใตลุมน้ําแมโขงในราว ๆ 2,500 ถึง 1,500 ป กอนคริสตศักราช ตอมาพวกเขาไดอาศัย
อยูในบริเวณคาบสมุทรมลายู หมูเกาะอินโดนีเซีย มาดากัสการและหมูเกาะติมอร 
  นอกจากนี้ เฮนดริก  เคิรน (Hendrik Kern) และฟอน ไฮน-เกลเดิรน (Von 
Heine-Geldern) กลาวถึงท่ีมาไววา มีกลุมผูเรรอนจากยูนนานที่ไดมาถึงหมูเกาะมลายูระหวางป 
2500 และ 1500 กอนคริสตศักราช กลุมแรกเรียกวา มลายูโปรโต (Melayu Proto) และกลุมที่สอง
เรียกวา มลายู ดิวโทร (Melayu Deutro) เม่ือกลุมที่สอง คือกลุมดิวโทรมาถึงเอเชียตะวันออกเฉียง
ใต ก็ไดรุกไลกลุมคนมลายูโปรโตใหเขาไปในปาเขา  กลุมคนโปรโตไดสรางสังคมตนเองขึ้นในพื้นท่ีลึก 
ๆ ในปาอันเปนท่ีรูจักกันในนาม ญากุน (Jakun) มะหเมอรี (Mahmeri) ญาฮุต (Jahut) เตอมวน 
(Temuan) และบีดวนดา (Biduanda) ในขณะท่ีคนมลายูดิวโทร น้ัน วากันวาเปนบรรพบุรุษของคน
มลายูในปจจุบัน (Abdullah Hassan, 1980 : 23-25) 

 
ภาพที่  27  เสนทางการอพยพของชนมลายู 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
ท่ีมา : ดัดแปลงจาก Mah mūd Shākir, 1991 : 45 
 
  สวนเอ เอช คีน (A. H. Kean) ซึ่งเปนนักมานุษยวิทยา มีทัศนะวา เชื้อชาติมลายูมี
การผสมกันระหวางเชื้อชาติคอเคซอยดกับเชื้อชาติมองโกลอยด (Ismail Hamid, 1991 : 3) ทัศนะนี้
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เปนทัศนะที่ต้ังอยูบนทฤษฎีที่วา ชาวมลายูมีที่มาดั้งเดิมจากทางตอนเหนือของเอเชียตะวันออกเฉียง
ใตดังไดกลาวแลวขางตน และสอดคลองกับแนวคิดในศาสนาอิสลามที่ไดกลาวถึงกลุมชนตาง ๆ วา
ลวนแตมีที่มาเดียวกัน น่ันก็คือจากลุมแมน้ําไทกริส-ยูเฟรติส จากน้ันก็ไดกระจายออกไปตั้งถ่ินฐาน
ตามที่ตาง ๆ สําหรับเชื้อชาติมลายูเปนกลุมที่เดิมทีต้ังถ่ินฐานอยูในทิเบตแตหลังจากพื้นที่ดังกลาวมี
ประชากรเริ่มหนาแนน รวมถึงภัยจากสงครามภายในและความแหงแลงจึงทําใหประชากรบางกลุม
ตัดสินใจอพยพยลงทางใตสูคาบสมุทรมลายู และหมูเกาะตาง ๆ ในคาบสมุทรมลายู (Mah mūd 
Shākir, 1991 : 42-44)  ดังแผนที่ซ่ึงแสดงไวขางตน 
 
       3.8.7  วัฒนธรรมมลายูปตตานี 
 
  กระบวนการวิวัฒนาการของวัฒนธรรมตั้งแตยุคสมัยกอนประวัติศาสตร ซ่ึงมี
อาณาจักรฮินดู – พุทธ และตลอดมาจนถึงยุคอิสลามไดมีการสืบทอดประเพณีท่ีทรงคุณคาพรอมกับ
ขอคิดซึ่งไดกลายเปนวิถีชีวิตของชนชาติมลายูในปจจุบัน หลังจากที่อิทธิพลของตะวันตกไดเขามาใน
ดินแดนมลายูพรอมกับการตั้งถ่ินฐานของชาวอินเดียและชาวจีนในดินแดนแหงนี้ไดกลายเปนพลัง
ขับเคลื่อนความเปลี่ยนแปลง ทางวัฒนธรรมใหเกิดขึ้น แมวาปตตานีจะไดชื่อวาศูนยกลางแหงศาสนา
อิสลามก็ตาม เริ่มแรกนั้นวัฒนธรรมตั้งอยูบนพื้นฐานของความเชื่อในเรื่องวิญญาณนิยม (Animism) 
แตหลังจากวัฒนธรรมภายนอกไดซึมซับเขาไปในสังคมมลายู และวัฒนธรรมใดที่ชาวมลายูคิดวามี
ความเหมาะสมก็นํามาใชในวิถีชีวิตของตนเองตามการเปลี่ยนแปลงของกาลเวลา วัฒนธรรมมลายูได
สรางความเจริญใหกับสังคมแตในขณะเดียวกันชาวมลายูมีระบบการปกครอง เศรษฐกิจและศาสนา
ของตนเองทําใหความซับซอนทางวัฒนธรรมมีมากขึ้น 
  ในยุคนั้น คนฮินดูใดนําเทวรูป (Berhala) มาขายใหกับคนลังกาสุกะและคนฮินดูได
เผยแผศาสนาพุทธท่ีเคารพรูปปน เมื่อใดที่คนฮินดูเขามาเผยแผศาสนาจะมีคนมลายูจํานวนมากเขา
ไปหอมลอม และคนฮินดูจะอยูภายในวงลอมของคนมลายู คนฮินดูจะแสดงมายากลใหดู และจะรักษา
โรคใหจนเปนที่แปลกใจแกคนมลายู ในสมัยนั้นคนมลายูเปนจํานวนมากเชื่อถือและศรัทธาในศาสนา
ฮินดู แมแตราชาเองกบู็ชาเทวรูป ลังกาสุกะในสมัยนั้นจึงมีการกอสรางศาสนสถานและเทวรูปมากมาย 
  ประมาณตนศตวรรษที่ 10 ศาสนาพุทธไดแพรเขามายังลังกาสุกะ ชาวฮินดูในลังกาสุ
กะหันมาเขารับนับถือพุทธศาสนามากขึ้นเปนลําดับ นอกจากนั้นชาวจีนในลังกาสุกะก็รับนับถือพุทธ
ศาสนากันมาก ชาวเมืองลังกาสุกะสวนใหญจึงนับถือพุทธศาสนา ขณะเดียวกันความเชื่อและประเพณี
ตาง ๆ ตามแบบของฮินดูก็ยังปฏิบัติกันตอ ๆ มา เอกสารหลายแหลงจึงระบุวา ชาวลังกาสุกะนับถือ
ฮินดู-พุทธ พุทธศาสนาที่ลังกาสุกะรุงเรืองมาจนถึงพุทธศตวรรษที่ 19 ก็ถึงจุดเส่ือมไปพรอมกับ
อาณาจักรศรีวิชัย ตอจากนั้นอาณาจักรมัชปาหิตเขามามีอํานาจแทนที่ ตอมาเมื่อพระเจาปรเมศวรแหง
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มะละกาไดละทิ้งพุทธศาสนาหันไปนับถือศาสนาอิสลามกองทัพมะละกาไดเขามารุกรานลังกาสุกะ และ
ทําลายศาสนสถานจนเกือบหมดสิ้น 
  อยางไรก็ตามความเจริญสูงสุดดานวัฒนธรรมที่แทจริงของสังคมมลายูปตตานีคือ 
การเกิดขึ้นของวัฒนธรรมประเพณีมลายูสมัยใหมที่มีความเกี่ยวโยงกับศาสนาอิสลาม ถึงแมวาอิสลาม
เพิ่งจะแพรหลายในโลกมลายูแตความสัมพันธระหวางวัฒนธรรมมลายูและวัฒนธรรมอาหรับไดเกิด
แลวเมื่อกอนศตวรรษที่สอง จึงเปนที่ชัดเจนวาอารยธรรมมลายูเปนการสะทอนความเจริญของอารย
ธรรมอิสลามดังปรากฏอยูในรูปปราสาทหิน เคร่ืองมือเคร่ืองใช รูปแบบการกอสราง เชน พระราชวัง 
มัสยิด เคร่ืองปนดินเผา ศิลปะการตกแตงและที่สําคัญท่ีสุดคือตนฉบับของหนังสือที่เขียนดวยอักษร
ยาวี ซึ่งสามารถพบเห็นไดในพิพิธภัณฑตาง ๆ  
  วัฒนธรรมฮินดูเปนองคประกอบสําคัญของวัฒนธรรมมลายูซ่ึงเปนผลมาจากการ
แพรหลายของวัฒนธรรม เมื่อหลายศตวรรษที่ผานมากอนการเขามาของอิสลาม การเขามาของอิสลาม
ในภูมิภาคนี้ไดกอใหเกิดกระบวนการเปลี่ยนแปลงอยางมากมาย นักวิชาการตะวันตกซึ่งไดศึกษาวิจัย
เก่ียวกับวัฒนธรรมมลายูไดใหความเห็นวาสวนประกอบของอิสลามในวัฒนธรรมมลายูมีนอยมาก 
ดังที่อาร โอ วินสเต็ด (R.O. Winstedt) ไดกลาวไววา “จนถึงศตวรรษที่ 19 การสรางวัฒนธรรมของ
ชาวมลายูรวมทั้งศาสนายังคงมีแรงดลใจที่มาจากอินเดีย” ซ่ึงสอดคลองกับคําปรารภของเอส เอ็ม นา
กิบ อัลอัตตัส (S.M. Naquib al-Attas) เก่ียวกับมโนภาพของอิสลามในวัฒนธรรมมลายูวา “เปน
เวลาพันกวาปที่อิทธิพลของวัฒนธรรมฮินดูไดครอบงําโลกมลายูต้ังแตคริสตวรรษที่ 1 จนถึงคริสต
วรรษที่ 13 ซ่ึงทําใหวัฒนธรรมมลายูไดเปลี่ยนแปลงไป วัฒนธรรมที่เกิดขึ้นจากอิทธิพลของศาสนา
ฮินดู ดังกลาวไดกลายเปนวิถีชีวิตของสังคมมลายูเกาแกและเปลี่ยนจากอารยธรรมที่มีรูปแบบงาย ๆ 
กลายเปนสังคมที่มีความซับซอน หลังจากการเขามาของอิสลามไดทําใหสังคมมลายูเปล่ียนแปลง
ความคิดที่มีตอวัฒนธรรม หลักการศาสนาไดกลายเปนอุดมการณและวิถีชีวิต อุดมการณที่มี
ความสําคัญที่สุดไดแก หลักเตาฮีด (Akidat al-Tauhid) นั้นก็คือความเชื่อในความเปนเอกภาพของ
เอกองคอัลลอฮฺ” (มูฮัมหมัดซัมบรี อับดุลมาลิก, 2543 : 87-88) ซ่ึงสามารถแสดงโครงสรางจาก
องคประกอบตาง ๆ ไดดังแผนภูมิตอไปนี้ 
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ภาพที่ 28  โครงสรางวัฒนธรรมมลายูปตตานี 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
  ในสมัยท่ีวัฒนธรรมมลายูในยุคลังกาสุกะมีความเจริญรุงเรืองอยูน้ัน ปตตานีถือวา
เปนรัฐตนแบบของวัฒนธรรมชนชาติมลายูทั้งหมด แตปจจุบันส่ิงดังกลาวยากที่จะพบเห็นซึ่ง
นักวิชาการและผูเชี่ยวชาญดานวัฒนธรรมมลายูเชื่อวาปตตานีเปนศูนยของวัฒนธรรมมลายู นอกจากนี้
ยังมีคํากลาวอื่น ๆ อีกมากมาย เชน มีบันทึกกลาววาราชอาณาจักรปตตานีมีความเจริญทางดาน
เศรษฐกิจและเปนรัฐที่มีความสุนทรียภาพและความเดนเปนเวลาหลายรอยปจึงไมเปนที่แปลกใจวา
ทําไมปตตานีจึงไดกลายเปนศูนยกลางทางวัฒนธรรมมลายู จากความปรีชาสามารถของกษัตริยที่
ปกครองปตตานีเปนเวลายาวนานทําใหศิลปะการดนตรี การฟอนรํา การละคร งานเหมืองแร งานส่ิง
ทอ และงานแกะสลักประสบกับความเฟองฟูเทียบไดกับศิลปะของประเทศกัมพูชา แตส่ิงเหลานี้ก็ได
เปล่ียนแปลงไปเมื่อดินแดนที่เคยมีความเจริญแหงนี้ไดถูกตัดขาดจากรัฐมลายูอ่ืน ๆ และในที่สุด
ความเจริญทั้งหมดไดหดหายไปภายใตการปกครองของชนชาติอ่ืน (Sheppard M. C., 1972 : 10) 
 
       3.8.8  สังคมมลายู 
 
  สังคมมลายูประกอบดวยชาวมลายูที่รวมตัวกันจากความสัมพันธทางการแตงงาน 
ดวยสายเลือด  และความสัมพันธดวยการอุปถัมภ  (Ikantan Angkat) โครงสรางทางครอบครัวของ
สังคมมลายูสามารถเห็นไดจากระบบเครือญาติและลูกหลานความเปนสมาชิกและบานเรือน อํานาจ
และสิทธิการควบคุมและการแตงงาน 
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  ครอบครัวของสังคมมลายูสามารถแบงระบบเครือญาติและลูกหลานออกเปน 2 สวน 
คือครอบครัวที่ยึดถือสายมารดา (Nasab Ibu) ซ่ึงเปนชนชาวมลายูที่ยึดถือระบบสังคมผูหญิงเปนใหญ 
(Adat Perpatih) ที่รัฐเนกรีเซมบีลัน นานิง (Naning) ในรัฐมะละกา  รวมทั้งชุมชนมินังกาเบา 
(Minangkabau) ในเกาะสุมาตรา  และครอบครัวที่ยึดถือสายบิดา  (Nasab Bapa) ซ่ึงเปนชนชาว
มลายูสวนใหญที่อยูนอกเหนือจากพื้นที่ของรัฐเนกรีเซมบีลัน นานิง และ มินังกาเบาในเกาะสุมาตรา 
โดยพื้นฐานแลวสังคมมลายูทั้งสองสวนนี้มีความแตกตางคอนขางมาก  โดยเฉพาะอยางย่ิงโครงสราง
ขององคกรทางสังคม  แตดวยสังคมมลายูภายใตระบบโครงสรางที่ถูกกําหนดโดยศาสนาอิสลาม  ทําให
สังคมมลายูของทั้งสองสวนยังคงมีความเหมือนกันอยูในบางสวน 
 
          3.8.8.1  บทบาทของครอบครัว 
 
  บทบาทที่สําคัญของครอบครัวนั้นมีทั้งบทบาทในทางเศรษฐกิจ การศึกษา ศาสนา
และการปกครอง โดยทั่วไปสังคมมลายูเปนสังคมการเกษตร  ผลผลิตในสังคมการเกษตรนั้นแรงงาน
ในครอบครัวมีความสําคัญ  ดังนั้นครอบครัวมลายูจึงสามารถถือไดวาเปนหนวยผลิตแหงหนึ่งทาง
เศรษฐกิจ  ทุกคนท่ีเปนสมาชิกในครอบครัวสามารถออกแรงงานในการผลิตสวนดังกลาว  คนมลายูที่
อาศัยนอกเมืองมักไมจําเปนตองพึ่งพาสถาบันหรือหนวยงานที่พวกเขาตองการ  เชน  ดานเศรษฐกิจไม
วาจะเปนการผลิตอาหาร อบรมสั่งสอนบุตร ซักผา  และดูแลบานเรือน  และกิจการอื่น  ๆ  ภายใตกรอบ
ของครอบครัว  ดังนั้นครอบครัวในสถานะที่ผลิตส่ิงท่ีสมาชิกครอบครัวตองการ  ถึงสามารถกลาวไดวา
ครอบครัวมลายูเปนผูมีบทบาททางเศรษฐกิจโดยรวม 
  บทบาทดานการศึกษา  ครอบครัวไดสรางจริยธรรมและนิสัยสวนตัวของลูก  ๆ  สังคม
มลายูใหความสําคัญในการอบรมสั่งสอนบุตรหลาน ไมวาจะดวยการอาศัยหลักการของศาสนาอิสลาม  
กฎหมายประเพณี สํานวนตาง  ๆ  อยางเชน  สํานวนท่ีวา  Kalau hendak Melentur biarlah Semasa 

rebung (ไมออนดัดงาย ไมแกดัดยาก) Sayangkan anak pukul-pukulkan (รักลูกใหตี) Bapa 

borek anak rintik (ลูกไมหลนไมไกลตน) สังคมมลายูจะสอนลูกต้ังแตเด็ก  ๆ  โดยบิดามารดาตาม
ความเหมาะสมของงาน  ในบานเรือนน้ัน  ลูก  ๆ  ที่เปนผูหญิงจะถูกอบรมเพื่อเตรียมการเปนภรรยา 
และเปนผูนําในบานเรือนตอไป  สังคมมลายูไมอาจยอมรับลูกผูหญิงที่ไมสามารถดูแลบานเรือน  สวน
บทบาทดานศาสนานั้น  ครอบครัวมลายูมีบทบาทในการอบรมสั่งสอนดานศาสนาแกสมาชิกของ
ครอบครัว  เชน  การละหมาด การถือศีลอด การละหมาดรวมกันภายในครอบครัว   ดังน้ันครอบครัว
มลายูจึงเปนหนวยหนึ่งของกิจการทางศาสนาอิสลาม 
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  ครอบครัวถือเปนหนวยแรกที่ทําหนาที่เปนผูปกปอง ชวยเหลือในยามเจ็บไขไดปวย 
รวมถึงการชวยเหลือสมาชิกของครอบครัวในขณะที่มีความลําบาก  ทุกขยากเปนส่ิงที่ศาสนาอิสลามให
ปฏิบัติ  คนมลายูใหความสําคัญตอความปลอดภัยและสวัสดิภาพของสมาชิกครอบครัว 
  ในสังคมท่ียึดถือเชื้อสายมารดานั้นเม่ือสมาชิกของครอบครัวถูกขมขืนหรือถูกทําราย 
เปนหนาที่ของครอบครัวคนท่ีถูกขมขืนหรือถูกทํารายตองปกปองหรือเรียกคาเสียหาย ดังปรากฏใน
สํานวนที่วา “Cincang pampas, bunuh beri balas” (เลือดตองลางดวยเลือด)  
  คุณลักษณะบางอยางของความเปนครอบครัวของคนมลายูไดสะทอนผานสํานวน 
ตาง ๆ อาทิ  “Cubit paha kanan paha kiri terasa” และ  “Sebusuk-busuk daging, dibasuh” นั้น
หมายความวา ถาสมาชิกในครอบครัวเจ็บ สมาชิกคนอื่น ๆ ก็จะเจ็บดวย หรือถึงจะมีตําหนิอยางไรเขา
ก็เปนสมาชิกของครอบครัว ครอบครัวยินดีตอนรับเสมอ 
 
          3.8.8.2  บทบาทของสมาชิกครอบครัว 
 
  บทบาทของสามีภรรยาในครอบครัวมลายูนั้นไดมีการกําหนดโดยศาสนาอิสลามและ
ขนบธรรม ประเพณี โดยท่ัวไปแลวอํานาจจะอยูกับสามีหรือบิดา  ดังน้ันสามีหรือบิดามีฐานะเปน
หัวหนาครอบครัว ดังน้ันการที่สามีมีสถานะเปน  “di bawah telunjuk isteri” (อยูภายใตอํานาจของ
สตรี) จึงเปนส่ิงท่ีนาอับอายสําหรับสังคมมลายู และเปนการดูถูกสถานะของสามีในฐานะผูนํา
ครอบครัว นอกจากนั้นหัวหนาครอบครัวมีหนาที่รับผิดชอบดานคาใชจาย และดูแลความสุขและความ
ทุกขของครอบครัว ซ่ึงหากหัวหนาครอบครัวไมสนใจความเปนอยูของสมาชิกในครอบครัว  สถานะ
ทางสังคมของหัวหนาครอบครัวจะตกต่ําในสายตาของสังคมมลายู 
  ในสังคมมลายูโดยเฉพาะสังคมมลายูในชนบทไดมีการแบงกรอบหนาท่ีภายใน
ครอบครัวอยางชัดเจน โดยสามีหรือบิดาตองรับทําหนาท่ีในงานที่หนักเพื่อหาเล้ียงครอบครัว  ดังนั้น
สังคมมลายูจะพบสามีหรือบิดาเขาครัวทําอาหาร ซักผา หรือดูแลบานเรือนไดนอยมาก ใน
ขณะเดียวกัน ภรรยาเองก็จะถูกมองวาไมควรทํางานหนักเหมือนกับผูชาย 
  สตรีชาวมลายูไมมีความเปนอิสระเมื่อเปรียบเทียบกับผูชาย   โดยสตรีมลายูมักจะใช
เวลาสวนใหญหมดไปกับการทํางานบาน เมื่อสตรีชาวมลายูแตงงาน หนาท่ีพื้นฐานของเธอคือดูแลสามี 
 อบรมสั่งสอนบุตร และดูแลบานเรือน ซ่ึงเปนส่ิงที่เหมาะสมกับการเรียกสตรีชาวมลายูวา  “Ibu 
rumah” หรือ “Orang rumah” (แมศรีเรือน) นอกจากนี้ภรรยาในสังคมมลายูยังมีฐานะเปนที่ปรึกษา
ของสามี ซ่ึงการตัดสินใจในเร่ืองที่เก่ียวกับครอบครัวสวนใหญจะเปนการตัดสินใจรวมกันทั้งสามีและ
ภรรยา 




